
    

HÄHNCHENSCHENKEL-HALTER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt darf nur als Bräter für die Zubereitung von 
bis zu 12 Hähnchenkeulen im Ofen verwendet werden. 
Jede andere Verwendung und jede Produktveränderung 
ist nicht gestattet und kann zu Verletzungen und 
Produktschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung entstehen. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

 � Spezifikationen
Temperatur: bis zu 230 °C

 � Sicherheitshinweise
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS- UND 
VERWENDUNGSHINWEISE ZUR KÜNFTIGEN 
BEZUGNAHME AUF!

   Das Produkt kann während des Kochens sehr 
heiß werden. Verwenden Sie Topflappen oder 
Grillhandschuhe zu Ihrem Schutz. Die Handschuhe 
müssen die Anforderungen der Hitzeschutzkategorie 
II erfüllen.

   Machen Sie sich mit der ordnungsgemäßen Bedienung 
Ihres Backofens vertraut.

   Informieren Sie sich in der Bedienungsanleitung Ihres 
Ofens, wie Sie die verfügbare Ausgangsleistung des 
Ofens zum Kochen nutzen können.

   Das Produkt ist nicht für Mikrowellen geeignet.
   Das Produkt ist für Öfen geeignet. Stellen Sie das 

Produkt auf einen Grillrost, jedoch nicht direkt auf den 
Ofenboden.

   Das Produkt ist nicht für die Verwendung auf einem 
Elektroherd, über einer offenen Flamme oder auf einem 
Grill geeignet.

   Das Produkt kann sich beim Erhitzen verformen/
verziehen. Beim Abkühlen kehrt das Produkt in seine 
ursprüngliche Form zurück.

   Füllen Sie kein kaltes Wasser in die heiße 
Auffangschale, um Verformungen zu vermeiden.

   Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Das Produkt ist 
nicht bruchsicher. Stöße können die Funktionsfähigkeit 
des Produkts beeinträchtigen.

   Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt 
ist.

   LEBENSMITTELECHT! Der Geschmack und das 
Aroma Ihrer Lebensmittel werden von diesem Produkt 
nicht beeinträchtigt.

 � Verwendung
 HINWEISE:
   Auf das Produkt passen bis zu 12 Hähnchenkeulen.
   Verwenden Sie die Auffangschale, um Hühnerfett für 

Soßen aufzufangen.

1. Vor dem ersten Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt 
(siehe „Reinigung und Pflege“).

2. Legen Sie die Hähnchenkeulen in das Produkt. In jedes 
Fach des Rosts passt eine Hähnchenkeule.

3. Stellen Sie das Produkt in den Ofen. Die Garzeit hängt 
von Ihrem Rezept ab.

 � Reinigung und Pflege
 m VORSICHT!

   Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung auf 
Raumtemperatur abkühlen.

   Tauchen Sie das heiße Produkt nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Dies könnte zu Rissen im 
Produkt führen.

   Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden 
Reinigungsmittel oder harte Bürsten, um das Produkt 
zu reinigen.

 HINWEIS: Dieses Produkt ist für Spülmaschinen 
geeignet.

1. Vor dem ersten Gebrauch und nach jedem Gebrauch: 
Reinigen Sie das Produkt mit warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel.

2. Weichen Sie das Produkt in warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel ein, falls erforderlich.

3. Trocknen Sie das Produkt gründlich ab.

 � Lagerung
   Vor der Lagerung: Reinigen Sie das Produkt (siehe 

„Reinigung und Pflege“).
   Lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung, 

wenn es nicht verwendet wird.
   Bewahren Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen 

und gut belüfteten Ort auf.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
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 E-Mail:  owim@lidl.ch 

 

CHICKEN DRUMSTICK RACK

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating instructions and the 
safety advice below. Only use the product as instructed 
and only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

 � Intended use
This product should only be used as a roaster stand for 
preparing up to 12 chicken legs in an oven. Any other 
use and any product modification is prohibited and can 
lead to injuries and product damage. The manufacturer is 
not liable for any damages caused by any use other than 
for the intended purpose. The product is not intended for 
commercial use.

 � Specifications
Temperature: up to 230 °C

 � Safety instructions
SAVE ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND 
INSTRUCTIONS FOR USE FOR FUTURE REFERENCE!

   The product may become very hot during cooking. 
Use oven mitts or BBQ gloves for your protection. The 
gloves have to meet the requirements for category II 
heat protection.

   Familiarise yourself with the proper operation of your 
oven.

   Check the operating instructions of your oven to find 
out how to use the available output power of the oven 
for cooking.

   The product is not microwave-proof.
   The product is oven-proof. Place the product on an 

oven grate, not directly on the floor of the oven.
   The product is suitable for oven-use only. The product is 

not suitable for use on an electric cooker, over an open 
flame or on a grill.

   The product may deform/warp when heating. The 
product returns to its original shape when cooling off.

   Do not fill cold water into the hot tray. This may cause 
deformation.

   Avoid dropping the product. The product is not break 
proof. This may affect the product’s ability to function 
properly. 

   Do not use the product if it is damaged.
   FOOD-SAFE! The flavour and aroma of your foods 

are not affected by this product.

 � Use
 NOTES:
   The product can hold up to 12 chicken legs.
   Use the dip tray to collect chicken drippings for sauces.

1. Before first use: Clean the product (see “Cleaning and 
care”).

2. Place the chicken legs in the product. Each 
compartment of the rack fits one chicken leg.

3. Place the product in the oven. The cooking time 
depends on your recipe.

 � Cleaning and care
 m CAUTION!

   Before cleaning, let the product cool down to room 
temperature.

   Do not immerse the hot product in water or other 
liquids. This might cause cracks on the product.

   Do not use any abrasive, aggressive cleaners or hard 
brushes to clean the product.

 NOTE: This product is suitable for dishwashers.

1. Before initial use and after each use: Clean the product 
with warm water and a mild cleaning detergent.

2. Soak the product in warm water and a mild cleaning 
detergent, if required.

3. Dry the product off thoroughly.

 � Storage
   Before storage: Clean the product (see “Cleaning and 

care”).
   Store the product in the original packaging when it is 

not in use.
   Store the product in a cool, dry, and well-ventilated 

place.

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your worn-out product.

Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie 

   

SUPPORT POUR CUISSES DE POULET

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la 
première mise en service, vous devez vous familiariser avec 
toutes les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement 
le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans un lieu 
sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents.

 � Utilisation conforme aux 
prescriptions

Ce produit ne peut être utilisé que comme rôtissoire dans 
un four pour la tenue d’un maximum de 12 cuisses de 
poulet. Toute autre utilisation ou modification du produit est 
interdite et peut entraîner des blessures et des dommages 
au produit. Le fabricant n’est pas responsable des 
dommages causés par une utilisation non conforme aux 
prescriptions. Le produit n’est pas prévu pour une utilisation 
commerciale.

 � Spécifications
Température : jusqu’à 230 °C

 � Consignes de sécurité
CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET INSTRUCTIONS D’UTILISATION POUR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT !

   Pendant la cuisson, le produit peut devenir très chaud. 
Utilisez des maniques ou des gants spécial grill pour 
votre protection. Les gants doivent répondre aux 
exigences de la catégorie de protection thermique II.

   Familiarisez-vous avec le bon fonctionnement de votre 
four.

   Veuillez consulter le mode d’emploi de votre four pour 
savoir comment vous pouvez utiliser la puissance de 
l’alimentation disponible pour la cuisson dans votre 
four.

   Le produit ne convient pas pour une utilisation dans un 
micro-ondes.

   Le produit va au four. Placez le produit sur une grille, 
mais pas directement sur le fond du four.

   Le produit ne convient pas pour une utilisation sur 
une cuisinière électrique, sur une flamme ou dans un 
barbecue.

   Le produit peut se déformer/se tordre lorsqu’il est 
chauffé. Lorsque le produit refroidit, il reprend sa forme 
initiale.

   Pour éviter toute déformation, ne versez pas d’eau 
froide dans le bac de récupération.

   Ne laissez pas tomber le produit. Le produit n’est pas 
incassable. Des chocs pourraient porter atteinte au 
fonctionnement du produit.

   N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
   QUALITÉ ALIMENTAIRE ! Le goût et l’arôme de vos 

aliments ne sont pas affectés par ce produit.

 � Utilisation
 REMARQUES :
   Jusqu’à 12 cuisses de poulet peuvent être placées sur 

le produit.
   Utilisez le bac de récupération afin récupérer la 

graisse de poulet pour les sauces.

1. Avant la première utilisation : Nettoyez le produit (voir 
« Nettoyage et entretien »).

2. Mettez les cuisses de poulet sur le produit. Une cuisse 
de poulet va dans chaque emplacement de la grille.

3. Placez le produit dans le four. Le temps de cuisson 
dépend de votre recette.

 � Nettoyage et entretien
 m PRUDENCE !

   Laissez le produit refroidir à température ambiante 
avant de le nettoyer.

   Ne plongez pas le produit encore chaud dans de l’eau 
ou tout autre liquide. Cela pourrait provoquer des 
fissures dans le produit.

   Pour nettoyer le produit, n’utilisez pas de produits de 
nettoyage corrosifs, abrasifs ou de brosses dures.

 REMARQUE : Ce produit va au lave-vaisselle.

1. Avant la première utilisation et après chaque 
utilisation : Nettoyez le produit avec de l’eau chaude 
et un produit de nettoyage doux.

2. Faites tremper le produit dans de l’eau tiède et un 
produit de nettoyage doux si nécessaire.

3. Séchez bien le produit.

 � Rangement
   Avant le rangement : Nettoyez le produit (voir 

« Nettoyage et entretien »).
   Rangez le produit dans son emballage d’origine 

lorsqu’il n’est pas utilisé.
   Conservez le produit dans un endroit bien aéré, frais 

et sec.

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit est recyclable, soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et collecté 
séparément.

Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be 

   

HANENPOOTHOUDER

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U hebt voor een hoogwaardig product gekozen. 
Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met 
het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u 
het product doorgeeft aan derden, ook alle documenten 
mee.

 � Beoogd gebruik
Dit product mag uitsluitend worden gebruikt als 
braadhouder voor het bereiden van maximaal 
12 kippenpoten in de oven. Ieder ander gebruik en iedere 
verandering aan het product zijn verboden en kunnen 
leiden tot letsel en schade aan het product. De fabrikant 
is niet aansprakelijk voor schade ontstaan door gebruik 
waarvoor het product niet bedoeld is. Het product is niet 
bestemd voor commercieel gebruik.

 � Specificaties
Temperatuur: maximaal 230 °C

 � Veiligheidstips
BEWAAR ALLE VEILIGHEIDS- EN 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN OM DEZE IN DE 
TOEKOMST TE KUNNEN RAADPLEGEN!

   Het product kan tijdens het koken zeer heet worden. 
Gebruik pannenlappen of ovenwanten voor uw 
bescherming. De handschoenen moeten voldoen aan 
de vereisten van de hittebeschermingscategorie II.

   Zorg ervoor dat u bekend bent met de juiste 
bedieningswijze van uw bakoven.

   Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw 
bakoven over de wijze waarop u het beschikbare 
uitgangsvermogen van de bakoven voor het bakken 
kunt gebruiken.

   Het product is niet geschikt voor de magnetron.
   Het product is geschikt voor de oven. Plaats het 

product op een ovenrooster, maar niet direct op de 
boden van de oven.

   Het product is niet geschikt voor gebruik op een 
elektrische kookplaat, boven open vuur of op een grill.

   Het product kan bij het verhitten vervormen/vertrekken. 
Bij het afkoelen keert het product terug naar zijn 
oorspronkelijke vorm.

   Doe geen koud water in een heet bakblik, om 
vervormingen te voorkomen.

   Laat het product niet vallen. Het product is breekbaar. 
Stoten kunnen de functionaliteit van het product 
aantasten.

   Gebruik het product niet als het beschadigd is.
   GESCHIKT VOOR LEVENSMIDDELEN! De smaak 

en het aroma van de levensmiddelen worden niet 
beïnvloed door dit product.

 � Toepassing
 TIPS:
   Er passen maximaal 12 kippenpoten in het product.
   Gebruik het bakblik, om kippenvet op te vangen voor 

sauzen.

1. Voor het eerste gebruik: Maak het product schoon (zie 
“Schoonmaken en onderhoud”).

2. Kippenpoten in het product leggen. In elk vak van de 
houder past één kippenpoot.

3. Zet het product in de oven. De bereidingstijd is 
afhankelijk van elk recept.

 � Schoonmaken en onderhoud
 m VOORZICHTIG!

   Laat het product langzaam tot kamertemperatuur 
afkoelen voordat u het schoonmaakt.

   Dompel het product nooit onder in water of andere 
vloeistoffen. Dit kan scheuren in het product 
veroorzaken.

   Gebruik voor het schoonmaken van het product geen 
bijtende of schurende schoonmaakmiddelen of harde 
borstels.

 TIP: Het product is geschikt voor gebruik in de 
vaatwasmachine.

1. Voor het eerste gebruik en na elk gebruik: Maak 
het product schoon met warm water en een mild 
schoonmaakmiddel.

2. Week het product indien nodig in warm water en een 
mild schoonmaakmiddel.

3. Droog het product goed af.

 � Opbergen
   Voor het opbergen: Maak het product schoon (zie 

“Schoonmaken en onderhoud”).
   Bewaar het product als het niet wordt gebruikt in de 

originele verpakking.
   Bewaar het product op een droge, koele, goed 

geventileerde plaats.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.

Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

  

STOJAK NA UDKA KURCZAKA

 � Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu najwyższej 
jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy 
zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj uważnie 
poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować w sposób tu 
opisany i zgodnie z określonym zakresem zastosowania. 
Należy przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy również 
przekazać wszystkie dokumenty.

 � Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt może być używany wyłącznie jako 
brytfanna do przygotowania do 12 udek kurczaka w 
piekarniku. Jakiekolwiek inne użycie lub modyfikacje 
produktu są niedozwolone i mogą prowadzić do 
obrażeń oraz uszkodzenia produktu. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprawidłowym użytkowaniem. Produkt nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego.

 � Specyfikacja
Temperatura: do 230 °C

 � Instrukcje bezpieczeństwa
WSZYSTKIE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I 
UŻYTKOWANIA NALEŻY ZACHOWAĆ W CELU 
KORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI!

   Podczas gotowania produkt może bardzo się 
nagrzewać. Używać uchwytów do garnków lub 
rękawic do grillowania dla swojej ochrony. Rękawice 
muszą spełniać wymagania II kategorii ochrony 
cieplnej.

   Zapoznać się z prawidłową obsługą piekarnika.



   Zapoznać się z instrukcją obsługi piekarnika, aby 
dowiedzieć się, jak wykorzystać dostępną moc 
wyjściową piekarnika do pieczenia.

   Produkt nie nadaje się do użytku w kuchence 
mikrofalowej.

   Produkt może być używany w piekarnikach. Produkt 
umieszczać na ruszcie, ale nie bezpośrednio na dnie 
piekarnika.

   Produkt nie nadaje się do użytku na kuchence 
elektrycznej, na otwartym ogniu lub na grillu.

   Produkt może się odkształcać lub wypaczać po 
podgrzaniu. Gdy produkt ostygnie, to wróci do 
swojego pierwotnego kształtu.

   Nie napełniać gorącej tacki ociekowej zimną wodą, 
aby uniknąć deformacji.

   Nie upuszczać produktu. Produkt nie jest odporny na 
pękanie. Uderzenia mogą pogorszyć funkcjonalność 
produktu.

   Nie używać produktu, jeśli jest uszkodzony.
   BEZPIECZNA ŻYWNOŚĆ! Ten produkt nie wpływa 

na smak i aromat potraw.

 � Użytkowanie
 RADY:
   Na produkcie mieści się do 12 udek kurczaka.
   Używać tacki ociekowej, aby gromadzić tłuszcz z 

kurczaka na dodatek do sosów.

1. Przed pierwszym użyciem: Wyczyścić produkt (patrz 
„Czyszczenie i konserwacja”).

2. Udka z kurczaka włożyć do produktu. Jedno udko 
kurczaka mieści się w każdej komorze rusztu.

3. Produkt włożyć do piekarnika. Czas pieczenia zależy 
od przepisu.

 � Czyszczenie i konserwacja
 m OSTROŻNIE!

   Przed czyszczeniem pozwolić produktowi ostygnąć do 
temperatury pokojowej.

   Nie zanurzać gorącego produktu w wodzie ani w 
innych cieczach. Może to prowadzić do pęknięć 
produktu.

   Do czyszczenia produktu nie używać żadnych 
żrących, ściernych detergentów ani twardych szczotek.

 RADA: Produkt można myć w zmywarce.

1. Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu: 
Produkt czyścić ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego 
detergentu.

2. Jeśli to konieczne, to produkt należy namoczyć w 
ciepłej wodzie i łagodnym detergencie.

3. Dokładnie osuszać produkt.

 � Przechowywanie
   Przed schowaniem: Wyczyścić produkt (patrz 

„Czyszczenie i konserwacja”).
   Produkt przechowywać w oryginalnym opakowaniu, 

gdy nie jest używany.
   Produkt przechowywać w chłodnym i suchym miejscu 

o dobrej wentylacji.

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  owim@lidl.pl

  

STOJAN NA KUŘECÍ STEHNA

 � Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu 
se seznamte s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte 
následující návod k obsluze a bezpečnostní pokyny. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze 
pro uvedené oblasti použití. Uschovejte si tento návod na 
bezpečném místě. Všechny podklady vydejte při předání 
výrobku i třetí osobě.

 � Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek by měl být používán pouze jako pekáč 
pro přípravu až 12 kuřecích stehen v troubě. Jakékoli jiné 
použití a jakákoliv změna výrobku není dovoleno a může 
vést ke zraněním nebo poškozením výrobku. Výrobce neručí 
za škody, které vzniknou použitím v rozporu s určením. 
Výrobek není určen pro použití k podnikatelským účelům.

 � Specifikace
Teplota: do 230 °C

 � Bezpečnostní pokyny
ULOŽTE VŠECHNY INFORMACE O BEZPEČNOSTI A 
POUŽÍVÁNÍ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

   Výrobek se může během vaření velmi zahřát. Pro svou 
ochranu použijte chňapku nebo grilovací rukavice. 
Rukavice musí splňovat požadavky kategorie tepelné 
ochrany II.

   Seznamte se s řádnou obsluhou své pečící trouby.
   Informace o použití dostupného výstupního výkonu své 

pečící trouby naleznete v návodu na obsluhu k ní.
   Výrobek není vhodný do mikrovlnné trouby.
   Výrobek je vhodný do trouby. Umístěte výrobek na 

grilovací rošt, ale ne přímo na podlahu trouby.
   Výrobek není vhodný pro použití na elektrickém 

sporáku, nad otevřeným ohněm nebo na grilu.
   Při zahřívání může dojít k deformaci/pokřivení výrobku. 

Když se výrobek ochladí, vrátí se do původní podoby.
   Do horké záchytné misky nelijte studenou vodu, abyste 

zamezili deformacím.
   Nenechte výrobek spadnout. Výrobek není nerozbitný. 

Nárazy by mohly nepříznivě ovlivnit činnost výrobku.
   Výrobek nepoužívejte, pokud je poškozený.
   BEZPEČNÉ PRO POTRAVINY! Chuť a aroma 

vašeho jídla nejsou tímto výrobkem ovlivněny.

 � Použití
 UPOZORNĚNÍ:
   Na výrobek se vejde až 12 kuřecích stehen.
   Pomocí tácku na odkapávání zachytávejte kuřecí tuk 

na omáčky.

1. Před prvním použitím: Očistěte výrobek (viz 
„Čištění a péče“).

2. Vložte kuřecí stehna do výrobku. Do každé přihrádky 
roštu se vejde jedno kuřecí stehno.

3. Vložte výrobek do trouby. Doba vaření závisí na 
Vašem receptu.

 � Čištění a péče
 m OPATRNĚ!

   Před čištěním nechte výrobek vychladnout na 
pokojovou teplotu.

   Neponořujte horký výrobek do vody nebo jiných 
kapalin. To by mohlo vést k trhlinám ve výrobku.

   K čištění výrobku nepoužívejte žádné korozivní, 
abrazivní čisticí prostředky nebo tvrdé kartáče.

 UPOZORNĚNÍ: Výrobek je vhodný do myčky na 
nádobí.

1. Před prvním použitím a po každém použití: Vyčistěte 
výrobek teplou vodou a mírným čisticím prostředkem.

2. Pokud je to potřebné namočte výrobek v teplé vodě a 
mírném čisticím prostředku.

3. Výrobek pečlivě osušte.

 � Skladování
   Před skladováním: Očistěte výrobek (viz 

„Čištění a péče“).
   Pokud není výrobek používán, skladujte ho v 

originálním obalu.
   Uchovávejte výrobek na studeném, suchém, dobře 

větraném místě.

 � Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.

Servis
  Servis Česká republika

 Tel.:  800600632
 E-Mail:  owim@lidl.cz

  

STOJAN NA KURACIE STEHNÁ

 � Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou 
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým 
uvedením do prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za 
týmto účelom si pozorne prečítajte nasledujúci návod na 
obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. 
Tento návod uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok 
odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky 
podklady.

 � Použitie v súlade s určením
Tento produkt sa smie používať len ako opekací stojan 
na prípravu až 12 kuracích stehien v rúre. Akékoľvek iné 
používanie a akákoľvek zmena produktu nie sú povolené 
a môžu viesť k poraneniam a poškodeniam produktu. 
Výrobca nezodpovedá za škody, ktoré vznikli používaním 
mimo určenia. Tento produkt nie je určený na komerčné 
použitie.

 � Špecifikácie
Teplota: až do 230 °C

 � Bezpečnostné upozornenia
USCHOVAJTE SI VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA A UPOZORNENIA K POUŽÍVANIU 
PRE BUDÚCE POUŽITIE!

   Produkt sa môže počas varenia ohriať na veľmi 
vysokú teplotu. Na ochranu používajte chňapky 
alebo rukavice na grilovanie. Rukavice musia spĺňať 
požiadavky kategórie tepelnej ochrany II.

   Oboznámte sa so správnou obsluhou rúry.
   V návode na používanie rúry sa informujte, ako môžete 

využiť dostupný výstupný výkon rúry na pečenie.
   Produkt nie je vhodný do mikrovlnnej rúry.
   Produkt je vhodný do rúry. Produkt umiestňujte na rošt, 

nie priamo na dno rúry.
   Produkt nie je vhodný na elektrický sporák, na 

otvorený oheň ani na gril.
   Produkt sa môže pri zohrievaní zdeformovať/pokriviť. 

Po ochladení produkt znova nadobudne pôvodnú 
formu.

   Horúci plech nenapĺňajte studenou vodou, mohol by 
sa zdeformovať.

   Produkt nenechajte spadnúť. Produkt nie je nerozbitný. 
Nárazy by mohli obmedziť funkčnosť produktu.

   Produkt nepoužívajte, ak je poškodený.
   VHODNÝ NA KONTAKT S POTRAVINAMI! 

Tento produkt neovplyvňuje chuť ani arómu vašich 
potravín.

 � Použitie
 UPOZORNENIA:
   Na produkt sa zmestí až 12 kuracích stehien.
   Na zachytenie masti z kuraťa na omáčku použite 

plech.

1. Pred prvým použitím: Vyčistite produkt (pozri odsek 
„Čistenie a starostlivosť“).

2. Kuracie stehná vložte do produktu. Do každej 
priehradky na rošte sa zmestí jedno kuracie stehno.

3. Položte produkt do rúry. Čas varenia závisí od receptu.

 � Čistenie a starostlivosť
 m POZOR!

   Produkt nechajte pred čistením vychladnúť na izbovú 
teplotu.

   Produkt neponárajte do vody ani iných kvapalín. 
Mohlo by to spôsobiť praskliny na produkte.

   Na čistenie produktu nepoužívajte žiadne leptavé, 
abrazívne čistiace prostriedky ani tvrdé kefy.

 UPOZORNENIE: Tento produkt je vhodný do 
umývačky riadu.

1. Pred prvým použitím a po každom použití: Produkt 
vyčistite teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom.

2. Ak je to potrebné, produkt namočte do teplej vody s 
jemným čistiacim prostriedkom.

3. Produkt dôkladne osušte.

 � Skladovanie
   Pred uskladnením: Vyčistite produkt (pozri odsek 

„Čistenie a starostlivosť“).
   Keď produkt nepoužívate, skladujte ho v originálnom 

balení.
   Produkt uchovávajte na chladnom, suchom a dobre 

vetranom mieste.

 � Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

Servis
  Servis Slovensko

 Tel.:  0800 008158
 E-pošta:  owim@lidl.sk

  

SOPORTE PARA MUSLOS DE POLLO

 � Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha 
elegido un producto de alta calidad. Familiarícese con el 
producto antes de la primera puesta en funcionamiento. 
Lea detenidamente el siguiente manual de instrucciones 
y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para las 
aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en un 
lugar seguro. En caso de transferir el producto a terceros, 
entregue también todos los documentos correspondientes.

 � Uso previsto
Este producto solo puede ser utilizado como asador para 
la preparación en el horno de hasta 12 muslos de pollo. 
Queda prohibido cualquier otro uso, así como modificación 
en el producto, ya que puede provocar lesiones y daños en 
el producto. El fabricante no se responsabiliza de los daños 
causados por un uso no conforme a lo previsto. El producto 
no ha sido concebido para su uso comercial.

 � Especificaciones
Temperatura: hasta 230 °C

 � Indicaciones de seguridad
¡GUARDE TODAS LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD 
Y USO PARA FUTURAS REFERENCIAS!

   El producto puede calentarse mucho durante la 
cocción. Utilice agarradores o guantes de cocina para 
protegerse. Los guantes deben cumplir las exigencias 
de la categoría II de protección térmica.

   Familiarícese con el manejo correcto de su horno.
   Consulte el manual de instrucciones de su horno para 

obtener información sobre cómo utilizar la potencia de 
salida disponible del horno para cocinar.

   El producto no es apropiado para el microondas.
   El producto es apropiado para el horno. Coloque el 

producto sobre una rejilla, pero no directamente sobre 
la base del horno.

   El producto no es apropiado para el uso en una 
cocina eléctrica, sobre una llama abierta o sobre un 
grill.

   El producto puede deformarse/doblarse con el calor. 
Al enfriarse, el producto vuelve a su forma original.

   No vierta agua fría en la bandeja colectora caliente 
para evitar deformaciones.

   No deje caer el producto. El producto no es 
resistente a la rotura. Los golpes podrían afectar al 
funcionamiento del producto.

   No utilice el producto si está dañado.
   ¡SEGURIDAD ALIMENTARIA! El sabor y aroma de 

sus alimentos no se verán afectados por este producto.

 � Uso
 NOTA:
   En el producto caben hasta 12 muslos de pollo.
   Utilice la bandeja colectora para recoger la grasa de 

pollo para la salsa.

1. Antes del primer uso: Limpie el producto (véase 
“Limpieza y cuidado”).

2. Coloque los muslos de pollo en el producto. En cada 
compartimento de la parrilla cabe un muslo de pollo.

3. Coloque el producto en el horno. El tiempo de cocción 
depende de su receta.

 � Limpieza y cuidado
 m ¡CUIDADO!

   Deje enfriar el producto a temperatura ambiente antes 
de limpiarlo.

   Nunca sumerja el producto caliente en agua u otros 
líquidos. Esto puede provocar grietas en el producto.

   No utilice ningún producto de limpieza abrasivo o 
agresivo ni cepillos duros para limpiar el producto.

 NOTA: Este producto es apto para el lavavajillas.

1. Antes del primer uso y después de cada uso: Limpie el 
producto con agua tibia y un detergente suave.

2. Ponga a remojo el producto en agua tibia y un 
detergente suave, si fuera necesario.

3. A continuación, seque minuciosamente el producto.

 � Almacenamiento
   Antes de guardarlo: Limpie el producto (véase 

“Limpieza y cuidado”).
   Guarde el producto en su embalaje original siempre 

que no esté en uso.
   Guarde el producto en un lugar seco, refrigerado y 

bien ventilado.

 � Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en el centro de 
reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda a la 
administración de su comunidad o ciudad.

Asistencia
  Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail:  owim@lidl.es

  

HOLDER TIL KYLLINGELÅR

 � Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig 
med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor den 
efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
vejlledning på et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre 
til andre, skal alle dokumenter følge med.

 � Forskriftsmæssig anvendelse
Dette produkt må kun benyttes som holder for tilberedning 
af op til 12 kyllingelår i ovn. Al anden anvendelse og 
enhver ændring af produktet er ikke tilladt og kan medføre 
kvæstelser og produktskader. Fabrikanten hæfter ikke 
for skader, der opstår som følge af ikke-forskriftsmæssig 
anvendelse. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig 
anvendelse.

 � Specifikationer
Temperatur: op til 230 °C

 � Sikkerhedsanvisninger
GEM ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGSANVISNINGER 
FOR SENERE ANVENDELSE!

   Produktet kan blive meget varm under madlavningen. 
Anvend grydelapper eller grillhandsker som 
beskyttelse. Handsker skal opfylde kravene i 
varmebeskyttelseskategori II.

   Bliv fortrolig med korrekt betjening af bageovnen.
   Se bageovnens betjeningsvejledning for korrekt brug af 

ovnens tilgængelige udgangseffekt for madlavning.
   Dette produkt er ikke egnet til mikrobølgeovn.
   Produktet er beregnet til anvendelse i ovn. Anbring 

produktet på en grillrist og ikke direkte på ovnbunden.
   Produktet er ikke egnet til brug på elektrisk komfur, over 

åben ild eller på en grill.
   Produktet kan deformeres/skades ved opvarmning. 

Ved afkøling vender produktet tilbage til sin 
oprindelige form.

   Hæld ikke koldt vand i den varme skål for at undgå 
deformation.

   Tab ikke produktet. Produktet er ikke brudsikkert. Stød 
kan påvirke produktets funktion.

   Produktet må ikke tages i brug, hvis det er beskadiget.

   LEVNEDSMIDDELSIKKER! Madens smag og 
aroma påvirkes ikke af dette produkt.

 � Anvendelse
 BEMÆRK:
   Produktet kan optage op til 12 kyllingelår.
   Benyt skålen til opsamling af kyllingefedt til sovs.

1. Før første ibrugtagning: Rengør produktet (se 
”Rengøring og vedligeholdelse”).

2. Læg kyllingelårene i produktet. Hvert rum på risten 
passer til et kyllingelår.

3. Anbring produktet i ovnen. Tilberedningstiden 
afhænger af opskriften.

 � Rengøring og vedligeholdelse
 m FORSIGTIG!

   Lad produktet afkøle til stuetemperatur inden rengøring.
   Det varme produkt må aldrig nedsænkes i vand eller 

andre væsker. Det kan medføre revner i produktet.
   Anvend ikke ætsende, skurende, rengøringsmidler eller 

stive børster til rengøring af produktet.

 BEMÆRK: Dette produkt er egnet til vask i 
opvaskemaskinen.

1. Inden første anvendelse og efter hver anvendelse: 
Rengør produktet med varmt vand og et mildt 
opvaskemiddel.

2. Opblød produktet i varmt vand og et mildt 
rengøringsmiddel, hvis påkrævet.

3. Tør produktet grundigt.

 � Opbevaring
   Før opbevaring: Rengør produktet (se ”Rengøring 

og vedligeholdelse”).
   Opbevar produktet i originalemballagen, når det ikke 

anvendes.
   Opbevar produktet på et køligt, tørt, og vel ventileret 

sted.

 � Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

Service
  Service Danmark

 Tel.:  80253972
 E-Mail:  owim@lidl.dk

IAN 393881_2104
OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm

GERMANY

Model No.: HG08496A
Version: 11/2021


